
1 SPEZ 16zn 4x25 Skrûve (Âèíò) 2
2 FA 335 10A Slçdzis (Âûêëþ÷àòåëü) 1
3 IE-5107-0000-004.02-KA Uzliktnis (Íàêëàäêà) 1
4 IE-5107-0000-018 Ieliktnis (Âñòàâêà) 1
5 MEX GPF 40/085/21/c Kondensators (Êîíäåíñàòîð â ñáîðå) 1
6* RZ2-70.04.00.00-K Elektroniskais bloks (Áëîê ýëåêòðîííûé) 1
7 IE -5107-0000-042.01-KA Rokturis (Ðóêîÿòêà) 1
8 DIN84 4.8 VZ M4x14 Skrûve (Âèíò) 4
9 DIN127 VZ/B4 Paplâksne (Øàéáà) 4

10 DIN125 VZ 4.3 Paplâksne (Øàéáà) 4
11 IE-5107A-0000-021 Ieliktnis (Âêëàäûø) 1
12 IE-5107G.00.00.05-K Reduktora korpuss (Êîðïóñ ðåäóêòîðà) 1
13 6-60029 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
14 IE-5107G-1000-000-01 Darbavârpsta kopsalikumâ (Øïèíäåëü â ñáîðå) 1
15 60204 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
16 IE-5708-0700-005.04 Gredzens 20 (Êîëüöî 20) 1
17 IE -5107G-0000-014B-K Èaula (Âòóëêà) 1
18 DIN965 4.8 M4x12 Skrûve (Âèíò) 3
19 SV01 Svîra (Ðû÷àã) 1
20 DIN 999 6x30 Bultskrûve (Áîëò) 1
21 IE–5107-1100-000 Sparnskrûve (Âèíò-áàðàøåê) 2
22 M6 DIN 934 Uzgrieznis (Ãàéêà) 1
23 IE -5107G-00.00.50 Rokturis (Ðóêîÿòêà) 1
24 DIN965 4.8VZ M6x20 Galvskrûve (Âèíò) 1
25 IE-5107G.00.00.44 Paplâksne (Øàéáà) 2
26 IE-5107G.00.00.10 Nazis (Íîæ) 1
27 DIN84 4.8VZ M6x14 Skrûve (Âèíò) 2
28 DIN125 VZ 6.4 Paplâksne (Øàéáà) 2
29 DIN127 VZ B6 Paplâksne (Øàéáà) 2
30 RZ1-70.00.00.29A Atspere (Ïðóæèíà) 1
31 RZ1-70.00.00.32A Austiòa (Óøêî) 2
32 IE-5107G-0000-007 Apvalks nekustîgais (Êîæóõ íåïîäâèæíûé) 1
33 IE-5107G.00.00.45 Noslçgs (Çàãëóøêà) 1
34 SPEZ 16zn-4x25 Skrûve (Âèíò) 2
35 IE-5107G.00.00.46 Noslçga vâks  (Êðûøêà çàãëóøêè) 2
36 IE-5107A-II-0000-001 Iscaurule (Ïàòðóáîê) 1
37 RZ1-70.09.00.00-K Apvalks kustîgais (Êîæóõ ïîäâèæíûé) 1
38 IE –5107G.00.00.44 Paplâksne (Øàéáà) 1
39 A 42 DIN471-42x1.75 Gredzens (Êîëüöî) 1
40 RZ1-70.00.00.24 Èaula (Âòóëêà) 1
41 DIN 965 4.8VZ M5x65 Skrûve (Âèíò) 4
42 SV01 Svîra (Ðû÷àã) 1
43 DIN 6799-RS7 Gredzens (Êîëüöî) 2
44 DIN933 5.8VZ M6x20 Bultskrûve (Áîëò) 1
45 IE-5107-0000-003 Paplâksne (Øàéáà) 1
46 205x30 Zâìripa (Ïèëüíûé äèñê) 1

47 RZ1-70.00.00.23 Atloks (Ôëàíåö) 1
48 IE-5107-0000-053 Paplâksne (Øàéáà) 1
49 DIN912 8.8VZ M8x20 Galvskrûve (Âèíò) 1
50 DIN84 4.8VZ M6x14 Skrûve (Âèíò) 1
51 DIN125 VZ6.4 Paplâksne (Øàéáà) 1
52 IE-5107-0000-001 Ieliktnis (Âòóëêà) 1
53 IE-5107-0000-002 Ass (Îñü) 1
54 IE-5107-0000-006 Skava (Ñêîáà) 1
55 IE-5107A-0500-000 Balsta lineâls (Ëèíåéêà óïîðíàÿ) 1
56 IE-5107A-0100-000 Pamatne (Îñíîâàíèå) 1
57 IE-5107-0120-000 Sektors (Ñåêòîð) 1
58 IE-5107.0200.007 Starpvairogs (Ùèò ïðîìåæóòî÷íûé) 1
59 DIN125 VZ4.3 Paplâksne (Øàéáà) 1
60 DIN127 VZ/B4 Paplâksne (Øàéáà) 1
61 DIN84 4.8VZ M4x20 Skrûve (Âèíò) 1
62 SPEZ 16zn-4x40 Skrûve (Âèíò) 4
63 IE-5708-0700-005.01 Gredzens (Êîëüöî) 1
64 6201-2Z C3 HT (12x32x10) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
65 RZ1-70.00.00.51 Piespiednis (Ïðèæèì) 1
66 IE-5107H.01.01.00-01-K Enkurs (ßêîðü) 1
67 6201-2Z C3 HT (12x32x10) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
68 IE-5107.0200.008 Kompensators (Êîìïåíñàòîð) 1
69 IE -5107-0200-006 Diafragma (Äèàôðàãìà) 1
73 IE-5107H.01.02.00 Stators (Ñòàòîð) 1
75 IE-5107-0226-000-K Korpuss (Êîðïóñ) 1
76 IE-5708-0100-002-K Vâks (Êðûøêà) 1
77 IE-5709-0000.18-01 Aizsargcaurule (Òðóáêà çàùèòíàÿ) 1
78 SPEZ 16zn-4x20 Skrûve (Âèíò) 3
79 SPEZ 17zn-4x35 Skrûve (Âèíò) 2
80 HO5RN 2x1.0 Aukla kopsalikumâ(Êàáåëü â ñáîðå ) 1
81 DIN84 4.8VZ M4x12 Skrûve (Âèíò) 4
82 DIN127 VZ/B4 Paplâksne (Øàéáà) 4
83 DIN125 VZ 4.3 Paplâksne (Øàéáà) 4
84 IE-5708-0130-001-02 Sukas turçtâjs (Ù¸òêîäåðæàòåëü) 2
85 DIN127 VZ/3 Paplâksne (Øàéáà) 2
86 DIN84 4.8VZ M3x8 Skrûve (Âèíò) 2
87 IE-5107-0260-000-02 Suka (Ù¸òêà) 2
88 DIN934 8VZ M4 Uzgrieznis (Ãàéêà) 2
89 IE-5708-0130-002 Ass (Îñü) 2
90 IE-5708-0130-003 Atspere (Ïðóæèíà) 2
91 SPEZ 16zn 4x8 Skrûve (Âèíò) 1
92 DIN 125 VZ3.2 Paplâksne (Øàéáà) 2

Poz.Nr. Detaïas ðifrs Nosaukums  Skaits  
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

Poz.Nr. Detaïas ðifrs Nosaukums  Skaits  
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

Rezerves daïu shçma RIPZÂÌIS
Ñõåìà çàï÷àñòåé ÏÈËÀ ÄÈÑÊÎÂÀß
Ersatzteile HANDKREISSÄGE
Diagram of Spare Parts CIRCULAR SAW

Uzmanîbu! Remontdarbus, izmaiòu ievieðanu un rokas elektrisko instrumentu
izmçìinâðanu veiciet vajadzîgâ tehniskâ lîmenî, ievçrojiet droðîbas tehnikas
prasîbas atbilstoði EN un citiem atseviðíâs valstîs spçkâ esoðiem normatîviem
dokumentiem.
Paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas. Mûsu raþojumi tiek pastâvîgi pilnvei-
doti atbilstoði mûsdienu tehnikas attîstîbas lîmeòa prasîbâm. Tâpçc mçs pat-
uram sev tiesîbas ienest izmaiòas.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî EN, ÃÎÑÒ è äðóãèõ,
äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé. Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî
ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ
òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten: Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach EN, DIN und weitere in den einzelnenLändern
gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out
according to the generally recognized engineering practice. Safety notes in
accordance with EN and other regulations applicable in individual countries
must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the

requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
to alter data and specifications.

Stand issue 02.2011

TYP IE-5107G2

*– Elektroniskais bloks tiek uzstâdîts saskaòâ ar impotrtçtâjvalsts prasîbâm.
Ýëåêòðîííûé áëîê óñòàíàâëèâàåòñÿ ñîãëàñíî òðåáîâàíèé ñòðàíû-èìïîðòåðà. 
Electronic control can be used in conformity with the specific demands of the importer country.
Die elektronische Einheit wird entsprechend den Anforderungen des Importlandes eingebaut.



1 SPEZ 16zn 4x25 Sraigtas (Âèíò) 2
2 FA 335 10A Jungiklis (Âûêëþ÷àòåëü) 1
3 IE-5107-0000-004.02 Antdëklas (Íàêëàäêà) 1
4 IE-5107-0000-018 Ádëklas (Âñòàâêà) 1
5 MEX GPE 40/085/21/c Kondensatorius (kompl. (Êîíäåíñàòîð â ñáîðå) 1
6* RZ2-70.04.00.00-K Elektroniskais bloks (Áëîê ýëåêòðîííûé) 1
7 IE-5107-0000-042.01 Rankenëlë (Ðóêîÿòêà) 1
8 DIN84 4.8 VZ M4x14 Sraigtas (Âèíò) 4
9 DIN127 VZ/B4 Poverþlë (Øàéáà) 4

10 DIN125 VZ 4.3 Poverþlë (Øàéáà) 4
11 IE-5107A-0000-021 Ádëklas (Âêëàäûø) 1
12 IE-5107G.00.00.05-K Reduktoriaus korpusas (Êîðïóñ ðåäóêòîðà) 1
13 6-60029 Guolis (Ïîäøèïíèê) 1
14 IE-5107G-1000-000-01 Ðpindelis (kompl.) (Øïèíäåëü â ñáîðå) 1
15 60204 Guolis (Ïîäøèïíèê) 1
16 IE-5708-0700-005.04 Þiedas 20 (Êîëüöî 20) 1
17 IE-5107G-0000-014B-K Ávorë (Âòóëêà) 1
18 DIN965 4.8 M4x12 Sraigtas (Âèíò) 3
19 IE-5107-0900-000 Sraigtas (Âèíò) 1
20 DIN125 VZ6.4 Poverþlë (Øàéáà) 1
21 IE–5107-1100-000 Sparnuotasis sraigtas (Âèíò-áàðàøåê) 2
22 IE-5709.07.00.01-01 Dangtelis (Êðûøêà ) 1
23 DIN933 5.8VZ M6x16 Varþtas (Áîëò) 1
24 IE-5709.07.00.02-01 Korpusas (Êîðïóñ) 1
25 IE-5107G.00.00.44 Poverþlë (Øàéáà) 2
26 IE-5107G.00.00.10 Peilis (Íîæ) 1
27 DIN84 4.8VZ M6x14 Sraigtas (Âèíò) 1
28 DIN125 VZ 6.4 Poverþlë (Øàéáà) 2
29 DIN127 VZ B6 Poverþlë (Øàéáà) 2
30 RZ1-70.00.00.29A Spyruoklë (Ïðóæèíà) 1
31 RZ1-70.00.00.32A Aselë (Óøêî)) 2
32 IE-5107G-0000-007 Nejudamas gaubtas (Êîæóõ íåïîäâèæíûé) 1
33 IE-5107G.00.00.45 Aklidangtis (Çàãëóøêà) 1
34 SPEZ 16zn-4x25 Sraigtas (Âèíò) 2
35 IE-5107G.00.00.46 Aklidangtis dangtelis (Êðûøêà çàãëóøêè) 2
36 IE-5107A-II-0000-001 Tarpvamzdis (Ïàòðóáîê) 1
37 RZ1-70.09.00.00-K Judamas gaubtas (Êîæóõ ïîäâèæíûé) 1
38 IE-5107G.00.00.44 Poverþlë (Øàéáà) 1
39 A 42 DIN471-42x1.75 Þiedas (Êîëüöî) 1
40 RZ1-70.00.00.24 Ávorë (Âòóëêà) 1
41 DIN 965 4.8VZ M5x65 Sraigtas (Âèíò) 4
42 RZ1-70.06.00.00 Sparnuotoji verþlë (Ãàéêà - áàðàøåê) 1
43 DIN 125 VZ6.4 Poverþlë (Øàéáà) 1
44 DIN933 5.8VZ M6x20 Varþtas (Áîëò) 1
45 IE -5107-0000-003 Poverþlë (Øàéáà) 1
46 205x30 Pjovimo diskas (Ïèëüíûé äèñê ) 1

47 RZ1-70.00.00.23 Flanðas (Ôëàíåö) 1
48 IE-5107-0000-053 Poverþlë (Øàéáà) 1
49 DIN912 8.8VZ M8x20 Sraigtas (Âèíò) 1
50 DIN84 4.8VZ M6x14 Sraigtas (Âèíò) 1
51 DIN125 VZ6.4 Poverþlë (Øàéáà) 1
52 IE-5107-0000-001 Ávorë (Âòóëêà) 1
53 IE-5107-0000-002 Aðis (Îñü) 1
54 IE-5107-0000-006 Apkaba (Ñêîáà) 1
55 IE-5107A-0500-000 Atraminë liniuotë (Ëèíåéêà óïîðíàÿ) 1
56 IE-5107A-0100-000 Pagrindas (Îñíîâàíèå) 1
57 IE-5107-0120-000 Sektorius (Ñåêòîð) 1
58 IE-5107.0200.007 Tarpinis skydas (Ùèò ïðîìåæóòî÷íûé) 1
59 DIN125 VZ4.3 Poverþlë (Øàéáà) 1
60 DIN127 VZ/B4 Poverþlë (Øàéáà) 1
61 DIN84 4.8VZ M4x20 Sraigtas (Âèíò) 1
62 SPEZ 16zn-4x40 Sraigtas (Âèíò) 4
63 IE-5708-0700-005.01 Þiedas (Êîëüöî) 1
64 6201-2Z C3 HT (12x32x10) Guolis (Ïîäøèïíèê) 1
65 RZ1-70.00.00.51 Spaudiklis (Ïðèæèì) 1
66 IE-5107H.01.01.00-01-K Inkaras (ßêîðü ) 1
67 6201-2Z C3 HT (12x32x10) Guolis (Ïîäøèïíèê) 1
68 IE-5107.0200.008 Kompensatorius (Êîìïåíñàòîð) 1
69 IE -5107-0200-006 Diafragma (Äèàôðàãìà) 1
73 IE-5107H.01.02.00 Statorius (Ñòàòîð) 1
74 LSM2-230.01.04.00 Laidininkas (Ïðîâîäíèê) 2
75 IE-5107-0226-000-K Korpusas (Êîðïóñ) 1
76 IE-5708-0100-002-K Dangtelis (Êðûøêà) 1
77 IE-5709-0000.18-01 Apsauginis vamzdelis (Òðóáêà çàùèòíàÿ) 1
78 SPEZ 16zn-4x20 Sraigtas (Âèíò) 3
79 SPEZ 17zn-4x35 Sraigtas (Âèíò) 2
80 HO5RN 2x1.0 Laidas (Øíóð ) 1
81 DIN84 4.8VZ M4x12 Sraigtas (Âèíò) 4
82 DIN127 VZ/B4 Poverþlë (Øàéáà) 4
83 DIN125 VZ 4,3 Poverþlë (Øàéáà) 4
84 IE-5708-0130-001 Ðepetëlio laikiklis (Ù¸òêîäåðæàòåëü) 2
85 DIN127 VZ/3 Poverþlë (Øàéáà) 2
86 DIN84 4.8VZ M3x8 Sraigtas (Âèíò) 2
87 IE-5107-0260-000-02 Ðepetëlis (Ù¸òêà) 2
88 DIN934 8VZ M4 Verþlë (Ãàéêà) 2
89 IE-5708-0130-002 Aðis (Îñü) 2
90 IE-5708-0130-003 Spyruoklë (Ïðóæèíà) 2
91 SPEZ 16zn 4x8 Skrûve (Âèíò) 1
92 DIN125 VZ3.2 Poverþlë (Øàéáà) 2
93

Poz.Nr. Þenklinimas Pavadinimas  Kiekis  
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

Poz.Nr. Þenklinimas Pavadinimas  Kiekis  
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

Dëmesio! Rankiniø elektriniø instrumentø remontas, pakeitimai ir iðbandymai
yra atliekami atitinkamu techniniu lygiu, todël laikykitës saugumo technikos
reikalavimø pagal DIN, GOST ir kitus ðalyje veikianèius normatyvinius doku-
mentus. Kad atitiktø ðiuolaikinës technikos iðvystymo reikalavimus, mûsø
gaminiai pastoviai tobulinami, todël gamykla pasilieka teisæ atlikti pakeitimus.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî DIN, ÃÎÑÒ è äðóãèõ,
äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè
ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten: Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach DIN, GOST und weitere in den
einzelnenLändern gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out
according to the generally recognized engineering practice. Safety notes in
accordance with DIN, ÃÎÑÒ and other regulations applicable in individual
countries must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the

requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
to alter data and specifications.

Atsarginiø detaliø schema DISKINIS PJÛKLAS
Ñõåìà çàï÷àñòåé ÏÈËÀ ÄÈÑÊÎÂÀß
Ersatzteile HANDKREISSÄGE
Diagram of Spare Parts CIRCULAR SAW Stand issue 08.2010

TYP IE-5107G2


